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وكان من دعائه ( عليه السلام ) في اللّجأَ إلى الله

 

لْ لَنَا عَفْوَكَ بمِنكَ ، وَأجَِرْناَ مِنْ عَذَابكَِ بتِجَاوُزكَ; بْنا فَبعدْلكَِ. فَسَه إن تشََأْ تعفُ عَناّ فَبفِضْلكَِ ، وَانْ تشََأْ تعَُذ اللّهُم
فَإنهُ لاَ طاقَةَ لَنَا بَعدِكَ، وَلاَ نجاةَ لأحَد دُوْنَ عَفْوِكَ.

 

Ô Dieu! Si Tu veux, Tu pourrais nous pardonner de par Ta Grâce, et si Tu veux, Tu nous
châtieras de par Ta Justice. Ainsi, adoucis nos chemins vers Ton Pardon, et que cela advienne
de par Ta Bonté, et préserve-nous de Ton Châtiment, de par Ton Indulgence, car aucun de
nous ne pourrait endurer Ta Justice, et aucun de nous ne pourrait accéder à la délivrance et la

!survie, sans Ton Pardon

 

يا غَنيِ الأغْنياء هَا نحََنُ عِبادُكَ ، وَأنَاَ أفَْقَراء إليْكَ فَأجْبُرْ فاقََنا بوُِسْعِكَ ، ولا َقْطَعَ رجََاءنا بمَِنْعِكَ فََكُوْنَ قد أشَْقَيْتَ
مَنِ اسْتسَْعَدَ بكَِ ، وَجَرمَْتَ مَنِ اسْترَْفَدَ فَضْلَكَ. فَإلى مَنْ حيْنئذ مُنْقَلَبُنَا عَنْكَ ،وإلى أْنَ مَذهَبُنَا عن بَابكَِ



 

Ô Le plus Riche des riches! Nous voilà, ici, comme Tes serviteurs, devant Toi. Je suis le plus
pauvre des pauvres. Par conséquent, de par Ta Plénitude, redresse (répare) nos besoins, et de
par Ton Refus, ne nous arrache point de nos espoirs, à moins que Tu ne veuilles rendre
malheureux celui qui a cherché le bonheur chez Toi, et déprimer de Ton Aide, celui qui l'a
cherché dans Ta Grâce! Et puis, vers qui pourrions-nous nous tourner? Où pourrions-nous

?nous en aller de Ta Porte

 

وْء الذّْنَ وَعَدْتَ الْكَشْفَ عَنْهُمْ. وَأشَْبَـهُ الأشَْياءِ نَ أوَْجَبْتَ إجابَتهَُمْ ، وَأهْلُ السّرون الذسُبْحَنَكَ نحَْنُ المضْط
بمَِشِيتـِكَ ، وَأوَْلَى الأمُورِ بكَِ فِيْ عَظَمَِكَ رحَْمَةُ مَنِ اسْترَْحَمَكَ، وَغَوْثُ مَنِ اسْتغََاثَ بكَِ، فَارْحَمْ تضََرعَنَا إلَيْكَ،

وَأغَْننَِا إذْ طَرحَْنَـا أنَْفُسَنَا بَْنَ يَـدَيْكَ.

 

Gloire à Toi! Nous sommes ceux qui sont en détresse, ceux dont les supplications doivent être
obligatoirement écoutées par Toi : les gens auxquels Tu as promis de leur enlever tout méfait!
Et ce qui ressemble le plus à Ta Volonté, et l'affaire qui a la plus de valeur pour Toi, dans Ta
Grandeur et dans Ton Pouvoir, c'est de montrer de la Clémence à celui qui T'en demande! Et
Secours à celui qui T'en demande! Ainsi, accorde-nous la Miséricorde à cause de nos
plaidoiries envers Toi! Et libère-nous de tout besoin, quand nous nous jetons à terre devant

!Toi

 

د وَآلهِِ وَلا تشُْمِْهُ بنَِا بَعْدَ ترَْكِنَا إياهُ عَلَى مُحَم كَ، فَصَلَِيْطَانَ قَدْ شمِتَ بنَِا إذْ شَايَعْنَاهُ عَلَى مَعْصِي الش إن هُمألل
لَكَ، وَرغَْبَِنَا عَنْهُ إلَيْكَ.

 

Ô Dieu! Si nous suivons Satan en Te désobéissant, il se moquera de nous, par conséquent,
Bénis Mohammad et toute sa Famille, et ne lui laisse point l'occasion de se moquer de nous,

!après que nous ayons renoncé à lui pour Toi, et Te supplions contre lui


